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•— Hölgyeim, sikerült két kitűnő preparátumot készíteni. A gyereket én csináltam, a majmot pedig a tanársegéd úr.

fel ti gri sj el mezt ?
- Mert Pista a bálra vadásznak öltözik.

ÖRÖMTELI HAJNALI ÉBREDÉS

MM

— Ügy látszik én nyerem meg a Nobel-díjat. Gyerckágyban 
fekszem.
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TELHETETLEN EMBEREKA KOZMETIKUS FELESÉGE

Illetékének iideöslik as új lófvlúaffetót

következő

— Tej mar több nincs, most a farka­
mat rángatja. Ügy látszik azt hiszi, hogy 
az életünk fenékig tejfel.

— Milyen gyönyörű ma
— Nem csoda, a férjem

reggel asszonyom, 

órákig rajtam gyakorolt.

pompás rekord elérésében je- 
részc van dr Pethö József

Sultan Mahomed és 
az állatorvos világrekordja

A Lősport vasárnapi számának galopp­
melléklete közli, hogy az alagi állami 
ménesben működei Sultan Mahomed nevű 
mén a kancák megtermékenyítése terén 
párját ritkító eredményt ért el: «.-Ír 7947- 
ben fedezett 22 kanca közül 21-ben csikó 
vari, ami a szakemberek szerint világ­
rekordot jelent.» Majd a vemhes kanrák 
névszerinti felsorolása után a cikkíró a 

meglepő bejelentést teszi:

lesznek...és felügyelő úr merjük remélni, hogy 
pillanatok, amikor nem fog ránk felügyelni.

•A
íentős
állatorvosnak is.»

Ezek után mit szóljunk mi? Csak 
gratulálhatunk Pethö állatorvos úrnak. 
Bravó! Csak ígv tovább! Első képkíálMítúsank Londonban
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— Hiaba, mylord ez a Csók utánozhatatlan!

Gábor, Kies és Dörmögő úr 
Meg fogó znak jól egymásba; 
Kúriára került Csőr,úr, 
De az elnöki tanácsba.

Gábor Andornál Dormögőt 
Az izgalom szinte tépi. 
Csór Andrásnak leveleit 
Gábor akkor ásta ép ki.

Jlörmögo úr Kieshez rohan: 
Miniszter úr. az ügy tiszta, 
Büntessék meg a Csórt gyorsan, 
Hiszen ez egy volt fasiszta.

Kiestől |D. «•< Csőrhöz siet. 
«Bekapja ön. most a legyet, 
Megkapja majd a magáét, 
Bíróságra k érül kegyed!»
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avagy: a szokás hatalma

Kéí ismeretlen kínai kölíö

Felelős szerkesztő:
GÁL GYÖRGY
Felelős kiadó:

SOMOGYI DEZSŐ
Szerkesztősé« és kiadóhivatal:

V., Bajcsy-Z>üinszky-út 34.
Telefon: 125—542. K6-5S5. 

Fiőkkiadóbivarok
VI. Nagymczó-u 26. T.: 124-874 
Terjeszti: Glóbus hírlap- és 

könyvterjesztő vállalat. 
Nyomatott a Huncária Hírlap- 
nyomda Bt. Bp. V. Bajcsy-Zsi- 
linszky-ut 54. körforgógépein. 

Felelős: Pr Bródv Lászió

MEGCÁFOLT
MEX RE M OXDÁK
— Nem eiueiik a rádió elő­

fizetési diját.
— És a műsor nívóját?
— Azt se. A rádió igazgató­

sága ellene van minden eme­
lésnek.

SeJjJarhía naptára
— .Víf szóin: Schlachta

Margit Szenvedő Lelkek Nap­
tárához?

— Konstatálom, hogy, akik 
elolvassák, valóban sokat szen­
vednek.

\nkarai liöreíünk bpssámol 
a nsinissíprdnöknpk

A papírhiány miatt a Tájékoztatásügyi 
Minisztérium 8943 1947. számú rendeletével 
lapunk terjedelmét átmenetileg négy ol­
dalra csökkentette.
,WUV.\--~iAVl*,‘-‘ * *i* — ■ ** AA

MARSHALL ÉS FRAACO 
PIA’GVIA-FO.VA

(TyfrW/ az alkatomból. hogy 
Franca Spanyol országát is be­

vonják a Mars hajt-tervbe )

e
Miért csuk niost 
cserélték ki az 
Auyag- é* Ár- 

hivatal elnökét?
Ficerénck rettenetes 

gymnorégé.sr van. Kiró­
ván az orvoshoz, aki 
megvizsgálja, azíán így

FEJ VAGY ÍRÁS

WVESZTO Ï

■'OPASZFE]

— Ne csodálkozzon, Gügye rák úr, nem tudtam meg­
élni. kiadtam a fejemet hirdetésre.

— És segít?

ÉLETSZEMLÉLET

Ax avtnny ekkor mej«TiHantra
FK5z.ere.in a sok karától.
Férjére nézett, aztán így szólt: 
Én kérek egy ..Sxfirke baráf-pt.

Hetek óta gyötör a nyugta­
lanság. hogy szegény néhai 
Kosztolányi Dezsőnk nem for­
dítóit le elég kínai költőt és így 
a Pódium műsora a jövő hó­
napban nem szolgálhat már e 
nélkülözhetetlenné váló lelki 
Ezért nekiültünk egy kínai 

és éjt, napot össze! éve, sikerült 
magyar nyelven még meg 

Ezeket csokorba

mindinkább 
csemegéből, 
nyelvtannak 
lefordítani két 
nem jelent remekművet, 
fűzve itt nyújtjuk át a kínai költészet utol­
érhetetlen tolmácsának, Ascher Oszkárnak.

CSIN-CSE-RÁK:

Absztrakt művészet
Sosem láttam még kisgyermekben 
Ilyen csintalant és falánkat. 
Mint c Ló-Feng, aki krétájával 
Most rajzolja be a palán kot. 
Nézem legújabb mesterművét, 
Szótaian, szélütött gyanánt, 
.1 romboidot mégcsak értem. 
De mért rajzolt hozzá banánt.'

Legenda
Ismeretlen költőtől -Í621-ből Confucius
Li-Iit, a nyájas, szende szüzet. 
Amint merengve ült a bárkán. 
Miközben vőlegényét várta. 
Elrabolta Iií-Tang, a sárkány.
S <~> ment, mivelhogy végzetével 
Halandó úgysem szállhat pörbe, 
S csak harmadnapra tért haza. 
Kissé ziláltan, összetörve.
No persze rögtön összecsődült 
A város apraja és vénje.
S mivel az ember már kíváncsi, 
,.Mesélj cl mindent“ — szólt a nettje.
Hát hogy is mondjam, — szólt Li-I.i. 
A hét fej egy-egv szörnyű begy volt. 
Azuián volt két szárnya is.
A többi testrészből csak egy volt

(.

35.

37.

47.

— Csak akkor 
feleségüli

— De kedves, 
miért vegyem meg

ha én egy pohár tejet szeretnék inni, 
az egész tehenet?

Átmeneti á

jp.-, nni
CC-' fëlg

— Türelem! Mit lármáznak? Még egynegyed óra és 
megszáradt a ruha

Madridban megszólal már 
Fgy zenélő óro 
És alatta álldogál 
Egy pingvin szenyóro.

Mister Marshall egy pingvin úr, 
Mis: iz Franco egy pingvin lány. 
Marshall ajka Francára vár 
És lábuk táncot iór.
A Marshall tipeg egy-kettát, 
A Franco topoo egy-kettőt. 
Mert nem érheti így pech. s&, 
S a Marsholl főzi őt>
Gyere be a, oyere be o tervembe. 
Tervembe, tervembe.
Buti bele a. buii a hoílószervembe. 
Mert meghallgatlak én.
Mister Marshall egy pingvin úr, 
Frcncóval hamar lángra gyűl 
és Franco o fasizmust tán 
Elölről kezdi ám.

Palesztinái totó eredmény
FELROBBANTOTTAK

A MUFTI FŐHADISZÁLLÁSÁT

Ezzel a telitalálattal min­
denki főnyereményt csinált!

SIKAMLÓS VICC

- Me?
megnyílt a jégpálya, 
bámulod . ..

Lajos! Amióta 
örökké a plafont

Vízszintes:
1. A CENTENÁRIS ÉV 

ELSŐ ESEMÉNYE 
Fed 
Rásüti a puskát 
Veri az eső 
Nagyközség 
.... kérek! 
Váratlanul ér 
Bemben van 
Fém 
Magas színvonalú 
Nagy költőnk 
• Isten kapuja» 
Hélium vegyjele 
Rögitegysíg 
Márai névjele 
Női <nekh;:ng 
Hava si legelő

31. Kinek a tulajdona? 
Zeus anyja 
Fújja a szél
V. László gyámja 
A menny bolt 
Pucciní-hősnő 
Francia levegő 
Rágcsáló állat 
Rajztinta 
Torna Kör 
Férfinév 
A nagy palóc 
Idegen női név 
Szent id. röv. 
Szezon 
Opercttrészlct 
Lócseni ege 
Trentinói v 
Villanykörte 
Iránymutatás 
Ige van ilyen 
Kórházból él 
Boldog totóíó

Felírok magának 
orvosságot. Ha ez 

nem használna, jö. iön el 
megint, akkor majd fel­
írok egy másikat, az biz­
tosan használni fog.

Ficerc félénkcu közbe- 
ág:
— Doktor úr. nem ír­

hatná f< i mind járt azt a

N eb c z is c rétes
Osztó 7főnöki óján a tanító 

emberi nem hivatásáról 
magyaráz:

— És tudjátok gyerekek, 
minden ember azért jött a vi­
lágra, hogy az embertársain 
segítsen ...

Ebben a pillán a bán Pistike 
felpattan a pádból és megkér-
de=i:

— És tessék mondani, 
embertársaink miért jöttek 
világrG?'.

Mtearású

— Mitől reszket úgy ez a 
pasas?

— Áramot lopott.

Eld^sziktJíi cicc
— Hogy hívták kislányom 

azt a nőt, aki miatt a Írójaj 
háború kitört?

— Ne-m tudom, tanító néni.
— Na gondolkozz Helénke, 

úgy hívják. mint téged.
— Akkor már tudom: Gu- 

gyeráknak.

Szilveszteri notesz
Fekete úr és kedves neje 
Szilveszterkor fokaiba ment ej.
Fekríe a nejére pillant
S a pincérnél „Leánykát- rendel.

clcfj 
u pruíekciű

— Mosdja Jucika, / 
nem kapta meg a titkár- 
női állást a vezérigaz- - 
gató mellett?

— Nem. pedig min- b 
(lent megmozgattam.

SZABABLÁ2S

Fsiiísjó Jeges 
EGY ÚJSÁGHÍR 
(4. kocka SZ) 
Az argonauták 
vezetője volt 
Díszít 
Világtalan
Shaw nemzetisége 
Felelem (!) 
Az elmúlt nap 
Fogyassza — né­
piesen 
Növényvi 
Rossini

10. Afrikai 
Tengeri 
Égitest 
Vészjel : 
Kövér lesz 
Legkisebb 
Kőzetek repedéseit 
kitöltő ércanyag 
Szerez valahonnan 
Így kezdődik az 
algebra
50, 50 és 1000 
Csőcselék
A vadászat isten­
nője
Egészen friss 
C R Y
Község a íügg. 
1-gyel kapcsolatban 
Szegény, mint a 
templom ...
Jugoszláv város 
Beleszorít 
.Mint vízsz. 53.
I Y L 
Nóta közepe 
Tiltás

Nincs wmmi búj

a tengeren

ilág 
operája 
gyarmat 
szörny

— Hogy bántak veled a si­
tiben?

— Remekül! Még az ajtót 
k más csukta be utánam.

jövök fel magához Pista, ha előbb elvesz

vissza,

41.
42.
43.
45.

— Odöu 
ny ertél a totón.
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1. Mikor épült az Eiffel to-

írója?

TU&OS VICCEK

KöGfói Bítfofjas

a zavarásért. de ez a vonal félórát

— Nem emlékszik ram,

Fekete tarhonya

• ÍZálószc»» tiíok
Irta: VASZARY GÁBOR

nein a

Mit csinálsz itt Pis-

k? e t

légy vele

boldoí*... Es ki volt
itt az előbb?

— Annuska.
— Annuska? És hol

nemcsak
laktuk

— Most húzzatok el
borulj a világra

— Miért bekötött szemmel csatolja a korcsolyát?
— Mert a feleségem csak így engedett erre a pályára.

a férfinak is jól
sutkerez-

elment.
ért ettenem

Mindi

— Drágám, rolad nevezem cl ezt az u’
kórokozót.

— Alar
A férj

a dolgot.
szokta várni. A híva
talhan plane nem
tette. A lány elkerül-

egycdül ment
haza. Sőt másnap se

Ha rína d-
nap a hivatalban An-

nuska összesúgott a
barátnőjével és kun­

Ekkor mar tisz-
tan Jalta a dolgot. A

amit az asszony
A szegvén

— CL

lanar ur? Hisz
egyszer megkérte a kezemet.

vidáman» zenei ki-
fejezesc?

Törökország fővárosa?

férj is
lerje.

Miután
házban

mind a keilen, ue egy
és ugyanazon hivatal­

dolgoztak,
találkoztak

vuiamo-
a lepcso-
odamenet

Hol van Alexandria?
K i írta a < IIedda Gabler -l?

1943-as amerikai választa-
sokon?

mondta hogy:
gye térten kisdo’.gokal

Milyen eredetű a kompói

lesz a ferie is.
hangosan

kiabált hozzá
sík szobába:

Lajos,
micskától elhozták
togsorodat,
nyugodt szívvel

konyhábament
ahová kisvártatva ki-
jott a fiatal lány is es
zavartan elköszönt.

Később kijött a férigvakran
egymássá!
són,
hazban,
vagy visszajoveL

együttmár
mentek haza, söl meg-

abbanegyeztek
hogy minden reggel

indulnakegyütt
kész, bé­rlő bb
másikhoz.csenret

fiatalsága ban, ha ro-
vid időre is. Titokban
kicsit szerelmes
volt bele, de érzéséit

magába asta.melyen
korán l-A felesége

követtesem
módszert, sót elhatá­
rozta, véget vet ennek

szemérmetlen
nek es csupán kedve-

alka lomra
hogy aljas tervet meg-
valósitsa.
es goíjosz.)

reggelVégre
került.erre

Amikor a fiatal lány

indulniok kell, az asz-
szony előzékenyen bc-

szalónba,tessékelté
hogy várjon meg egy
keveset
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konflison írtaí jviuSzik
verseket

naso on

B A K T E « O L O G I A

— Ha mrge erről a
sarokra! kclu’iísr úgy kupaU
tagiak, hogy arról koldulsz.

kétségbeesés fojtogatta
a torkát

Egv nap nagyon ko­
rán kelt, csendben és
lázasan felöltözött

•óvatosan ellopta a fe­
lesége fogsorát és

Kálman-téren

ke alá tólta ahol rö­

kerekek.
bo’dogat lélegzett, hol-
olt tudta; ez végzetes

Soh a többé
éledben nem lesz fog­

feleségének.sota
A fizetéséből nem te­
lik rá. Ezért is csele-
kedMt gyorsan és lá­

natának szent
ben. hogy gondolkozni

ideje..
sőbb kijózanodott és
nem mert hazamenni.

Itt gyorsan be kell
fejeznünk kis törté-
nelunket, mert
több helyünk.

A többit az olvasók
fantáziájára bízzuk

Kackiás = Jávor Fal bajusza.
Borotvalatlan fcrfiarc.kaktusz

Káka = Az elelmes ember meg ezen is cso-
mot keres.

Kaland = Örök szerelem kicsiben.
kávémerés = szül. Espresso.

Kemény

a földön
nem sikerült.

Konyok = Itt jón ki a „Barackiwuas
idejen

Könyörögi — Kz illendőség kedvéért szo-

— Mit kiabáltál be
□ózzam? Micsoda fog-

hoztak nekem?

fogsoromat
\\ úrmic-skatol.

— Es miért
kiabálni?

hoztak,
szádba

— Bocsánat, uram
késik. Parancsolton tr.láu átfárauni a másik vágányra, ott
öt perc múlva athalad az expressz.

BEUEXBEZEEBES A J&VBBE

— Figyelem ezt a Pa*
vCnn]• kot. most

felesége vei• *. »s«za
liuloha.

A fiatal lány
csinos

pl»v éhként

hamar egv— Lai
UlO»a>l .

Tanulság: A n<>-
r.ek minden cszkoz
megfelelő, ha cel-

!t Budán
hivatalnok

egy házban egy másik
hivatalnok.

egyik volt, a m;»-

ennv
leülhet romizniegvedui

mnsoteknot
nyugágyakat

SzEB
rákból.

9. Mi volt Pécs latin neve?
Ív- Hol tűnt cl Petőfi?

«Don Carlos
Ku-knx-klan?
kozmológia?
Baltikum ?

a mifologia-
hegyimauó-ban a torpe

OZVC2V

nem is volt soha sein-

A fern lele-mi baj.
ellenbense se

szemmel nézte a
mégisSzerinte

arcatlansag
házasember-egy lány

ailan-rei mászkáljon
mentsége,doan.

együtt ' dolgoz-

Draga Pintyőkéin! Ne ha-
ragudj, is tudoknem
másra gondolni, csak arra a

látod, hogy kell

mesélte

semmi.

mondta —
és intett a sofőrnek, aki félreértette s dol-
got és erőszakoskodni akart a lánnyal. Ez

sofőr

A lány elszántan megindult. A rabló szo-
morúan köve tie. Kiderült, hogy tulajdon­

emlékszik a részletekre.
Ezek után a hajsza. Az áldo-raegindult

váltott taxikkal üldözte becstelen
aki bliccelnikejencet. akarta fuvardíjat.

Nem akart tizeim a sofőrnek.
Pintyőkém ebből lathatod.

csak akkor szabad elraboltatni magad, ha

Csókol:

ert me
volt kö-nunk, nem

zőltiik bűnös viszony.
lánynak jólA fiatal

valakvelesett, hogy
utkoz-elbeszélgethc!

■

4. Hány

növeli, a viszály a legna­
gyobbat is tönkre eszi*?

UQJ? isolas *01

fWKIS'Z

>Í2 iciaueU Siaa

Munkatársunk kiderítette, hogy az igenyelt tárgyak
milyen célt szolgáinak.

A TÉSZTÁS SZÍAEGAZGATO

ját elérheti vele.

anyjanal lakott.

az asszony
törődött volna vé­
sőt a férj se Ikí-

sérgette volna, ha tor-
ténetesen ronda, vágj

igazság kedve­
ken állap’la-

jMÖRABLASRÓL

nörablásra, amiről annyit ír­
tak mostanában a lapyk és 
gyorsan megírom ezt a leve­
lemet, nehogy te is hasonló
sorsra juss, szegénykém
vigyázni, mik történnek a bűnös Pesten.

Az újságok kissé össze-vissza híreiből nem
tudtam kiokosodni, ezért gyors nyomozást
kezdtem és kihallgattam a taxit, amelyben
a dolog történt, a sofőrt, aki úgy volt, hogy
viszi a rablóit nőt, de akkor éppen más fu-
varral volt elfoglalva, a szemtanukat, akik
nem láttak semmit és kihallgattam magát
az áldozatot is, aki kétségbeesett zokogással

mennyi idei ült, hosszú, méla les­
ben, várva, hogy elrabolják, de nem történt

Aztán megtörtént. Jelentkezett egy úriem­
ber és azt mondta, hogy ő lenire a rabló. A
lány biccentett: — Mehetünk

azonban sohasem derült ki, mert a
meggondolta magát az utolsó pillanatban.

— Jöjjön fel a lakásomra, kisasszony és
harcoljon az erényéért — szólt a nörabíő.

képpen a taxi ártatlan, a sofőr is ártatlan, 
a rabló is ártatlan, a lány ellenben nem

az illető előre deponálja a fájdalomdíjat.

Kéjenc = Aki két rozslángot eszik reggelire.
Tojás, buci, bankárszív.

Képmutató = Katalógus.
Kielégíteni = Embert ezen

kás annak a nőnek, aki már rég hajlandó.

A GONOSZ ASSZONY

becsöngetett hozzájuk,
így jelezve, hogy már

rögtön kész

Hiszen minden fogam
megvan. M

— Nenf jól értet-
ted, fiam. Azt mond­
tam, hogy meghozták

— Ah, csakugyan... és ön feleségül
jött hozzám, asszonyom?

ügyesei# egy áll­
dogáló villamos kere­

videsen apró fecnikre.
fogcafatokra zúzták a

Nagyot

zasan a bosszú pilla­

cogva nevetett Minf-
ha rajta nevettek vol-

felesége fogsorának 
köszönheti az egészei

se legyen



o

fölött és lesziir- 
következő tanul­a

En a Világossá; — Én a sötétségé.szerkesztője

magyar demo-

Tanulságos kutyatörténet
Irta: KALMAN JENÖ

/Tegnap történt. A Nagymenő* 
utcában egy zsákokkal meg­

rakott társzekér állt. A kocsis 
valahol a dolgát végezte, s a 
kocsi mellett egv kis foxiku ya 
kóválygott. Szeretett volna 
visszajutni a bakra, amelyről 
akkor ugrott le; amikor a ko­
csis eltávozott. A vashágcsó 
azonban túl keskeny volt és 
a kocsi reménytelenül magas. 
A kutya nem merte megkoc­
káztatni az ugrást. Ellenben 
látván részvevő érdeklődése­
met, könyörögve rámemelte 
okos kutyatekintetét és nyo­
matékül csóválni kezdte a far­
kát.

Gyengéden lehajoltam ért« 
és föltettem a kocsira. Amikor 
fönt volt, meg akartam simo­
gatni. de ebben a pillanatban 
a kutya dühösen rám vicsorí­
totta a fogát és megugatotu 
Engem, a jótevőjét. Engem, 
□ ki állásba segítettem.

Eleinte egv kissé meg vol'.am 
sértve, de aztán clgondolkoz. 
lám az eset 
te-m belőle 
súgót:

Kívánok 
k rációnak 
ható és 
tisztvise őket

a
hasonlóan meghíz 

megközelít hét eilen
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KÖLCSÖNÖS BEMTTATKOZ.M

Súlyemelő: ügye megmondtam

DILEMMA
Esmeralda, hogy baj lesz belőle, ha

♦

Szervezkednek a szatírok
sokat játszol a bűvész vesszőjével.

Követelik a nehéz testi munkásoknak 
kijáró kedvezni én veket

Xmszíerdamban a mntftittr liewrűría 
mpf/érlu'zest1 ití^fvn

-— Vasárnap részt kell vennem egy 
tudom eldönteni, hogy elmenjek-e vagy

— Kinek a~ esküvőjéről van sző.’
— .4; enyémről.

esküvőn, de nem 
sem.

A budapesti szakírók után 
a budapesti szatírok is szer­
vezetbe tömörülnek. Mostaná­
ban sokat foglalkoznak a la­
pok a szatírok eseteivel. A 
szatírok úgy találták, hogy 
sérelmes formában írták meg 
ügyeiket és ezért «szervezke­
désben az erő» felkiáltással 
összegyűltek, hogy együ.tesen 
harcolják ki követeléseiket. 
Az ideiglenes elnökség nevében 

öreg szatír terjesztette 
határozati javaslatot,

amely így szól:
♦ Követeljük, hogy bennünket

Podiupka Manci­
ből lokáitáncosnő 
lett. A mamái vi­
gasztalja a szom­
szédasszony:

— Ne búsuljon 
Meri néni, attól, 
hogy bártáncosnő 
lett a lánya, még 
'maradhat tisztes­
séges.

Mire Podiupka 
néni: — Vízsz. 
és függ. 1.

Vízszintes
Jczus anyja 
Idegen égtáj 

Halk imát mond 
Atlétikai 
sülét 
Hangszer

19. A maszlagos nad­
ragulya alkaloidája 
Orosz város 
Fontos a ruhánál 
Rokon 
Állati szállás 
Az utcára megy 
vele 
Vaskalap 
Dominódarabka (!) 
A Jeges-tengerf>e 
ömlik 
A termelés ‘ered­
ménye 
Testünk Iegfplső 
rétege 
Szerez valahonnan 
A Tisza mellékfo. 
Ivója 
Hófehér, víztartal­

mú ásvány 
Mindenki ro^a 

beszél 
Cégforma röv. 
Kozma Andor 
írói álneve 
Közteher 
Házon kívül tölti 
az éjjelt 
Argon vegyjele 

S G L 
Járay hangja 
Kenya fők ¡kötője 
Elhunyt publicista

ti.
15.
16.

17.

21. 
22.
23.
26.
27.

28.
30.
31.

32.

37.
33.

40.

42.

4«.
47.

50.
51.

57.

keserűvizet adunk Hollandiának.

is nehéz testi munkásokat 
megilleiő jogokká] ruházzanak 
tel. mert manapság valóban 
nagyon nehéz és fárasztó do­
log szatírnak lenni.

Megalakítjuk a szatírtársa- 
dalom gyermekosztályát és 
felhívjuk a kormányt, hogy 
tagjaink számára, kedvezmé­
nyes áron jutasson cukorkát.

Követeljük az utcai világítás 
csökkentését.

Követeljük, hogy a magá­
nyos nők ne viselhessenek se 
ernyőt, se botot, vagy hasonló 
súlyos testi sértésre alkalmas 
tárgyat, amely akadályozhatná 
tagjaink működését.

A közelmúltban, gyakran 
előfordult .hogy védtelen, ma­
gányos szatyrokat megtámad­
lak nők és erőszakoskodtak 
velük. Ezeknek a védelmében 
kérjük, hogy tagjaink fegyver­
viselési engedélvt kaphassa- 

k.
Különösen súlyos a nős sza- 
ok esete. Ezeknek a ré­

szére családi pótlékot kérünk, 
nemkülönben fokozottabb vé­
delmet».

A nagygyűlés végül is átira­
tot küldött a kormánynak, ezt 
h memorandumot szatírának 
nevezték cl.

STELLA ADORJÁN

MANCI, A KIS PESTI LÁNY

csak ne hajtogassa ezt annyit,

B A S I LJ H r HAJA
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Galambocskóim, ez bizony nagyon lötyög.
Akkor, tenyestekintefű padisah, vétess be valamit a nadrágodból.

59. Ki hitte volna? 6., Mesteremberek
60. Fejletlen teremt 

meny
7. Hevesi nagy, 

község
61. Nyújtsd! «. E N B
63. Vallási szimbó­

lum
9. Légi i’i. összeté­

telekben
64. NB. T. csapat 16. Se szeri, se...

beceneve 11. Kutyafajta
G6. Község Bács- 13. Dolögtálán méhek

14. Felvidéki várme­Bodrogban
68- Amerikai lovas­

játék
gye (1. kocka ket­
tősbetű!)

70. ... Suli 18. . . Miklós
71. Aktát keresztel 20. Délamerikai ki­

Függőleges: kötőváros
24. Egyiptomi város >•

2. Felfordítja a 25. Jó, ha kéznél van
csónakost 27. Tök fej

X Véleményt mond 
róla

29. Nem lehet mérget 
vonni rá

4- Dátumrag 34. Igen csúnya
5. Szörny 35» Élénk a színe

A cédrusok ha-

«Halot-ti 
beszéd »-bői 
Régi görög piac 
Bosszút áll 
A szent helyet fel­
kereső idegen- 
Hibátlan rám; 
Reggeíi aktus 
Kártyajáték 
Északi tó 
Elégedetlenkedik 
A fondorlat • 
Csodatevő páp- 
primitiv népieknél 
Becézett fiúnjév 
Saar vidék része (!) 
Vonatkozó névmás 
A franciák inűve­
sznie 
Rövid terminus

.Mi lesz abból, hogy 
mi lesz abból?

— Miniszter úr. maga 
ennek meg lesz a biztos eredménye.




